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Spolu 3

uzavrety medzi / concluded between U. S. Steel KoSice, s.r.0. a/and Obec Novy Salas

Total 3

Cena zmluvnych vyrobkov: Strany sa dohodli, Ze
cena Tovaru je platna do 31.12.2012, a to vo vyske 0,20
EUR/t na objednané mnozstvo a je stanovena na parite
CPT Obec Novy Salas, Novy Salas €. 75, 044 17 Slanec,
Slovenska republika podla Incoterms® 2010. Cena je
stanovena bez DPH, ktora bude k cene pripocitana
v zmysle platnych pravnych predpisov pri fakturacii ceny
Tovaru. Kupujlci pouzije dodané mnoZstvo tovaru
vyhradne na zimny posyp ciest a opravu ciest.

Dodacia podmienka: CPT Obec Novy Salas, Novy
Sala$ ¢&. 75, 044 17 Slanec, Incoterms® 2010
Preprava: nakladnym motorovym vozidlom

Mena: EUR

Platobna podmienka:
Platby za Tovar musia byt v stlade s dohodnutymi
fakturanymi a platobnymi podmienkami.

Kupujuci je povinny zaplatit predavajucemu cenu
Tovaru na zaklade faktlry vystavenej predavajlcim,
formou hladkej platby a to najneskor do 14 dni odo
dna vystavenia faktdry predavajucim.

Predavajluci poskytol kupujicemu kreditny limit na
nakup Tovaru vo vyske 350,- EUR. Ak celkova suma
akychkol'vek pohl'adavok predavajlceho (bez ohladu na
ich splatnost' alebo na pravny titul ich vzniku) vodi
kupujicemu z akejkol'vek a vSetkych zmlGv dosiahne
vysku kreditného limitu, je predavajlci povinny dodavat’
kupujucemu Tovar iba na zaklade platby vopred alebo
po splneni inych platobnych podmienok podla urcenia
predavajlceho.

Fakturacna a platobnd mena tohto Kontraktu je Euro
(EUR).

Ak je kupujuci vomeskani s uhradou akejkolvek
pohladavky predavajiceho vodi kupujicemu ( bez
ohladu na pravny titul ich vzniku), vzniknutej
z akejkolvek zmluvy alebo na zaklade uvazenia
predavajliceho doslo k zhorSeniu ekonomickej situacie
kupujiceho (zahffiajuc predovsetkym pripady zniZenia
platobnej schopnosti alebo zhorSenia  vysledkov
vykdzanych v slGvahe a vo vykaze ziskov a strdt), je
preddvajuci opravneny jednostranne zmenit platobné
podmienky, zniZit' kreditny limit poskytnuty kupujlicemu,
zastavit' vyrobu objednaného Tovaru, zastavit dodavky
Tovaru alebo odstupit’ od Kontraktu.

Tento Kontrakt nadobuda
podpisania zastupcami Stran.

platnost driom jeho

Pre vSetky dodavky Tovaru platia v plnom rozsahu
VSeobecné dodacie podmienky predavajiceho zo diia
01.01.2011 (dalej iba ,VDP"). VDP tvoria neoddeliteln(
stcast’ tohto Kontraktu. VDP si stanovené v Prilohe &.1
tohto Kontraktu. Kupujuci sa oboznamil so znenim VDP a
akceptuje ich v plnom rozsahu. V pripade nesuladu
medzi znenim VDP a znenim tohto Kontraktu ma
prednost’ znenie tohto Kontraktu.

Price of Contractual Products: Parties agreed, the
price of Contractual Products is valid until December 31,
2012 in amount of 0,20 EUR/t valid for ordered quantity
and is stated on parity CPT Obec Novy Salas, Novy Salas
¢. 75, 044 17 Slanec, The Slovak Republic as per
Incoterms® 2010. Price is stated without VAT. VAT will
be added to price as per law applicable at the time of
invoicing of price of Goods. Buyer use delivered quantity
exclusively for winter gritted roads and repair roads.

Delivery condition: : CPT Obec Novy Salas, Novy
Sala$ ¢&. 75, 044 17 Slanec, Incoterms® 2010
Transport: by truck transport

Currency: EUR

Payment condition:
Payments shall be made in strict accordance with agreed
invoice and payment terms.

Buyer must pay to Seller the price of Goods upon an
invoice issued by Seller not later than 14 days from
issuance of the invoice by Seller, in a form of non-
secured payment.

Seller has provided to Buyer a credit limit for purchase
of Goods in the amount of 350,- EUR. If the total
accrued amount of any of Seller’s receivables
(regardless of their due date or the cause of its legal
origin) against Buyer arising under any contract reach
the amount of the credit limit, Seller shall only be
obliged to deliver Goods to Buyer against advance
payment or after fulfilment of other payment conditions
stated by Seller.

The invoicing and payment currency of this Contract is
the Euro (EUR).

If the Buyer is in delay with respect to the payment of
any of Seller’s receivables (regardless of the cause of its
legal origin) against Buyer arising under any contract or
if at the Seller's discretion a decrease of Buyer’s
economic situation (including but not limited to a
decrease of solvency, or decrease of results stated in
balance sheet and in profit-loss sheet) arises, the Seller
is entitled to unilaterally change the payment conditions,
decrease the credit limit for the Buyer, stop production
of ordered Goods, cease shipments or to declare the
Contract void.

This Contract shall become valid on the date of its
signing by Parties.

All provisions of the General Delivery Terms and
Conditions of Seller dated January 1, 2011 (hereinafter
referred to as “GDTC") are applicable in full for all
shipments of the Goods. GDTC constitute an integral
part of this Contract. GDTC are stated in Attachment
No.1 to this Contract. Buyer has been acquainted with
wording of GDTC and accepts them in full extent. In
case of discrepancy between the wording of GDTC and




